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PL Maksymalna dopuszczalna moc. EN Maximum permissible Eower. BG Makcumanto ponycruma
MAX MolHoct. CS Maxima’\nfpﬁ’pustnév?kon. DA Maksimal tilladt effekt. DE Maximal zuldssige Leistung. EL
w] Méyiotn emtpendpevn wyls. ES Potencia mdxima permitida. ET Maksimaalne lubatud voimsus. FI
Suurin sallittu teho. FR Puissance maximale admissible. HR Maksimalna dopustena snaga. HU Maximalis
me_}lgengedettte\iesw’tmény. IT Potenza massima consentita. LT Maksimalileistina galia. LV Maksimélépielauﬁméjauda.
MT Qawwa massima permissibbli. NL Maximaal toegestaan vermogen. PT Poténcia méxima permitida. RO Putere
maximd admisd. RU Makcumanso gonyctumas mowrocts. SK Maximélny pripustny vykon. SL Najvecja dovoljena
moc. SR Maksimalna dozvoljena snaga. SV Maximal tilliten effekt. UA MakcumansHo fonycTima noTyxeics.

@ PL Rodzai gwintu/trzonka. EN Type of base/socket. BG Bup Ha yokbna. €S Tﬁp patice. DA Sokkeltype.

DE Sockeltyp. EL Turog faonc/vrodoyric. ES Tipo de casquillo. ET Sokli iliip. IKannantryppi.FR ype

de culot. HR Vrsta grla. HU Foglalat tipusa. IT Tipo di attacco. LT Cokolio tipas. LV Cokola tips. MT Tip

ta’ sokit. NL Type fitting/fittinghouder. PT Tipo de casquilho. RO Tip soclu/dulie. RU Tun tokons. SK
Typ pitice. SL Vrsta podnozja. SR Vrsta grla. SV Sockeltyp. UA Tun wokons.

PL Minimalna odlegtosc oprawy oswietleniowe i 7rodfa Swiatta od oswietlanych obiektow. EN Minimum
distance between the luminaire/light source and illuminated objects. BG Munumanto pascrosne

MEXIy OCBETUTENIHOTO TAN0/M3TOUHHKE HA CBETNMHA 1 OcBeTABaHuTe 0bexTn. CS Minimdlni vzddlenost

mezi svitidlem/zdrojem svétla a osvétlovanymi objekty. DA Minimumsafstand mellem armatur/lyskilde
0g belyste objekter. DE Mindestabstand zwischen Leuchte/Lichtquelle und beleuchteten Objekten. EL E)\dxmg
anootaon petagy wroTkol/myig dwtog kat dwilopevwy aviiketieviy. ES Distancia minima entre la luminaria
fuente de luzy los objetos iluminados. ET Mimmaa\nekaugusva\gusti/va\Fg&saHikajavalgustatavate objektide vahel. FI
Valaisimen/valonlahteen ja valaistavien kohteiden vahimmaisetdisyys. FR Distance minimale entre le luminaire/la
source lumineuse et les ob}ets éclairés. HR Minimalna udaljenost izmedu svjetiljke/izvora svjetlosti i osvijetljenih
objekata. HU A lampatest/tényforrds és a megvildgitott targyak koztti minimalis tavolsdg. IT Distanza minima tra
apparecchio/sorgente luminosa e oggetti luminati. LT Minimalus atstumas tarp Sviestuvo/Sviesos Saltinio ir
apsvietiamy objekty. LV Minimalais attalums starp gaismekli/gaismas avotu un apgaismotajiem objektiem. MT
Distanza minima bejn il-luminarju/sors tad-dawl ul-ogdetti iluminati. NL Minimale afstand tussen armatuur/lichtbron
enverlichte objecten. PT Distancia minima entre aluminria/fonte de luz e os objetos iluminados. RO Distanta minimd
dintre corpul deiluminat/sursa de lumin si obiectele iluminate. RU MuHimansHoe paccTosHue Mexay CBETURbHIKOM/
NCTOuHMKOM CBeTa v ocsewjaembimit oobekTamu. SK Minimélna vadialenost medzi svietidlom/zdrojom svetla a
osvetlovanymi objektmi. SL Minimalna razdalja med svetilko/virom svetlobe in osvetljenimi objekti. SR Minimalna
udaljenost izmedu svetiljke/izvora svetlosti i osvetljenih objekata. SV Minsta avstand mellan armatur/ljuskalla och
belysta objekt. UA MikimarbHa BifiCTaHb MiX CBITWTIbHUKOM/KEDENOM CBITNa T OCBITIOBAHNMH 00 EKTaMM.

PL I Klasa ochronnosci - izolacja podstawowa + uziemienie (PE). Wymaga przewodu ochronnego. EN Class |
protection - basic insulation + ?/?oundmg (PE). Protective conductor required. BG | knac Ha 3altTa - ocHoBHa
y30naus + 3a3emseare (PE). Vauckea 3awwten nposonsuk. €S Trida ochrany |- zakladniizolace + uzemnént
(PE). VyZaduje ochranny vodic. DA Klasse | beskyttelse - grundiso\ermg + jordforbindelse (PE). Kraever
beskyttelsesleder. DE Schutzklasse | - Basisisolierung + Erdung (PE). Schutzeiter erforderlich. EL Khdon npootaoiag | -
Baoun Fk\deoq +yelwon (PE). Anarreftat aywyog npootacias. ES Clase de proteccidn |- aislamiento bsico + conexion a
tierra Q E). Requiere conductor de proteccidn. ET Kaitseklass | - pohiisolatsioon + maandus (PE). Vajalik kaitsejuht. FI
Suojausluokka - peruseristys + maadoitus (PE). Suojajohdin vaaditaan. FR Classe de protection | - solation de base + mise a

[aterre (PE). Conducteur de protection requis. HR Klasa zastite |- osnovna izolacija + uzemlenje (PE). Potreban zastitnivodic.
HU | érintésvédelmi osztdly - alap szigetelés + foldelés (PE). Véddvezetd szikséges. IT Classe di protezione | - isolamento
base + messa a terra (PE). Richiede conduttore di protezione. LT | apsaugos klase - pagrinding izoliacija + jzeminimas (PE).
Reikalingas apsauginis aidas. LV I aizsardzibas klase - pamata izolacija + zeméjums (PE). Nepieciesams aizsargvads. MT Klassi
[ta protezzjoni - izolament baziku + ertjar (PE). Jehtieq konduttur Frotettiv‘ NL Beschermingsklasse |- basisisolatie + aarding
(PE). Beschermingsgeleider vereist. PT Classe de protecdo | - isolamento basico + \'\gagéo aterra (PE). Requer condutor de
protecdo. RO Clasa [ de protectie - izolatie de bazd +impaméntare (PE). Necesitd conductor de protectie. RU [ knacc 3aupel
- 0cHOBHast u3onaups + 3asemnenvte (PE). Tpebyetca auwmbiv nposogtuk. SK Trieda ochrany | - zakladnd izoldcia +
uzemnenie (PE). VyZaduje ochranny vodic. SL Razred zascite |- osnovna izolacija + ozemljitev (PE). Zahteva zascitni vodnik.
SR Klasa zastite | - osnovna izolacija + uzemljenje (PE). Potreban zastitni provodnik. SV Skyddsklass | - grundisolering +
jordning (PE). Skyddsledare krvs. UATknac 3axucty - ocHoBHa i3onsiuis + 3a3emnentia (PE). NloTpiben 3axucHnii nposigHuk.

PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended forindoor use only. BG

[popykTsT € NpeHa3Haye camo 3a BbTpeluta ynotpeba. CS Produkt urceny pouze provnitfni pouziti. DA

Produktet er kun beregnet til indenders brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet. EL Mpoidv

anokheotika yia eowtepiki} ypron. ES Producto destinado tnicamente para uso interior. ET Toode on

moeldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. FI Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné uniquement a

un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskfjucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizardlag beltéri haszndlatra

npepasHaven. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti tik Jaatalpose. v

Produkts paredzets tikai lietosanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product uitsluitend bedoeld voor

aebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat exclusiv utilizarii in interior.

U V3pienve npepHasadeo Tonbko fng ucnonb3oarms & nomelerun. SK Produkt urceny vyhradne na vndtorné

pouzitie. SL Izdelek je namenijen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen iskljucivo za unutrasnju upotrebu.
SVProduktenérendastavseJdfOrinomhusbruk.U BYpi6 npu3HaUeHIit BUKOUHO 1N BHY TILUHBOTO BUKOPUCTAHHS.

PL Wysoka temperatura urzadzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature
< | duringoperation, risk of burns. BG Bucoka remnepatypa Ha ycTpoicTBOTO N0 BpeMe Ha pabora, puck ot
mrapsHe. €S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popaleni. DA Hgj temperatur pa
enheden under drift, risiko for forbreending. DE Hohe Gerdtetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Ydinhq ézpﬁmpaoia ouoKeUAG katd T Aettoupyia, kivduvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme korge temperatuur o0 ajal,
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kayton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de |'appareil
pendant le fonctionnement, risque de brélure. HR Visoka temperatura uredaja tjekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akészillék magas hémérsékletl miikodés kozben, égési sériiles veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il
funzionamento, rischio di ustiom.LTAukétajren%miotemperatﬂra veikimometu, nudegimo pavojus. LV Augstaierices
temperatira darbibas laika, apdegumu risks. MT Temperatura gholja tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta' irug. NL
Hoge temFeratuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluifn timpul functiondri, risc de
arsuri. RU Beicokas Temneparypa ycTpoiicTea 8o Bpems paboTsl, onacHocTb oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopa’lenia‘ SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa TemnepaTypa npucTpoio i 4ac poboTw, MOXIMBICT, OfiKis.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



( ) PL Sposdb montazu. EN Mountmg method. BG Haunt Ha moTax. CS Zplsob montdze. DA
Gz Monteringsmetode. DE Montageart. EL Tponog eykatdataong. ES Método de montaje. ET Paigaldusviis.
f FI Asennustapa. FR Méthode de montage. HR Nacin montaze. HU Szerelési mod. IT Metodo di
montaggio. LT Montavimo bidas. LV Montazas veids. MT Metodu ta' installazzjoni. NL
Montagemethode. PT Método de montagem. RO Metoda de montaj. RU Cnocob MotTaxa. SK Spdsob montéze. SL
Nacin montaze. SR Nacin montaze. SV Monteringssatt. UA Cnocib motTaxy.

( \ PL Ochrona przed ciafami stafymi o Srednicy povyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

IP | than12.5mm. BG 3awyra cpewy tebpa tena c panersp Haa 12,5 mm. €S Ochrana proti peviym télestim
opriméruvetsimnez12,5mm. DA Beskyttelse mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen
(20 Jfeste Fremdkorper groBer als 12,5 mm. EL Tpootaota ané oteped owpata daé tpou dvw twv 12,5 mm. ES
Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse dle 12,5 mm [abimadduga tahkete osakeste eest. Fl
Suojaus yli 12,5 mm Kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corBs solides supérieurs a 12,5 mm. HR Zastita
od Cvrstih tijela promjera veceg od 12,5 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 125 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie
impotriva corpurilor solide mai mari e 12,5 mm. RU 3auua ot 18eppbix ren guamerpon bonee 12,5 um. SK Ochrana proti
pevnym telesam vacsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimi od 12,5 mm. SR Zastita od cvrstih tela precnika
veceq od125mm. SV Skydd mot fasta foremdl storre an 12,5 mm. UA 3axuct sin Teepawx Tin aiaMeTpom noHap 12,5 M.

(/) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Crugon 32 pewnmmpare. €S Symbol recyklace. DA
L ‘_\ Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yoppolo avakukhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI KierrétysstbOH. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
\_PAP_) U{rahasznosw’ta’si EI. IT Simbolo di riciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagg. N Reczdin symbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuwon nepepabotkn. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobiu.

@ ) PLDbaj o czystos¢ - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG Masere
& yucToTa - u3xBbpNsiiTe OTNagbLMTe BKoWYeTo. CS Udriujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA Hold
E rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfille in den Miilleimer werfen. EL
BV hatnpeite v kaBapiotnta - netare ta anoppiypata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake jdatmed prilgikasti. FI Pidd puhtaana - havitd jatteet roskakoriin. FR
Gardez propre—'ftez les déchetsa la poubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u kos za smece. HU Tartsa tisztan
-dobjaahulladékot aszemetesbe. IT Mantieni pulito - gettairifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros - ismeskite atliekas
j Siuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertne. MT Zomm nadif - armi l-iskart fil-landa. NL
oud schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do lixo. RO Pdstrati
curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaitte unctoty - Boibpaceisaiite orxogsl 8 ypHy. SK Udrziavate Cistotu
- odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranj{a}te Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u
kantu za smece. SV Hall rent - kasta avialli papperskorgen. UA [1baiiTe npo yncToTy - BUKHAAITE BIRXORM Y CMITHUK.
c € Ha m3ickarmsTa Ha EC 3a be3onacHocT, 3apase 1 onassane Ha okonHaTa cBeﬂa. CS Vyjrobek
spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostredi. DA Produktet opfylder
EU-kravtil sikkerhed, sundhed og miljﬁbesﬁyttelse. DE Das Produkt erfilt die EU-Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit
und Umweltschutz. EL To mpoiov nAr]poi ¢ anarroeig g EE yia v aodahewa, v vyeia kat T npootacta tou
nepBallovros. ES El producto cumple los requisitos de la UE en materia de sequridad, salud y proteccion del medio
ambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- ja keskkonnakaitsenduetele. FI Tuote tayttaa EUnn turvallisuus-, terveys- ja
ymFéristénsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection
de l'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za siqumost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU
biztonsdgi, eqészséqiigyi és kormyezetvédelmikovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfairequisiti UE in materia disicurezza,
salute e tutela dell'ambiente. LT Gaminys atitinka ES sau%ﬁs, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst
ES drosibas, veselibas un vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahha u
|-protezzjonital-ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT
Oproduto cumpre os requisitos da UE em matéria de se%ran 3,salide e protecdo ambiental. RO Produsulrespecta cerintele
UE privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU W3nenwe cootserctayet tpebosarmam EC no besonactocTy,
0Xpae 3110poBbs t 3auuTe okpyxatoweit cpenl. SK Produkt spina poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL zdelekizpolnjuje zahteve EU glede vamosti, zdravjain varstva okoIE.S Proizvod ispunjava zahteve
EU 7a bezbednost, zdravlje  zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, hdlsa och miljgskydd. UA
Bupib sinnosinac Bumoram EC wopo be3neu, 0XopOH# 310POB'S Ta 3aXVCTY AOBKINS.

PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczertstwa, zdrowia i ochrony $rodowiska. EN The product
meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG Mpoaykrsr otrosapst

4% UwAGA!

« Oprawa przeznaczona do wspotpracy z wymiennym Zrédtem Swiatta (brak Zrodta w zestawie).
Stosowac wytacznie 7rodfa Swiatta o parametrach zgodnych z oznaczeniem oprawy.

« Montaz urzadzeniaz widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

» Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
obowiazujacymi przepisami i normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odfaczy zasilanie. Czyscic suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych.

« Urzadzenie moze by¢ podiaczone wyfacznie do sprawnej instalaci elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

* Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowj instrukcje.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instruki.

« Produkt przeznaczony do uzytku na stabilnym, pfaskim podtozu. Nie uzywac w poblizu materiatéw
fatwopalnych.

» Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (IP20).

Ten symbol wskazuje, 7e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utylizacja moze
' skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalneqo i zdrowia ludzi. Takie produkty wymagaja
odpowiedniego przetwarzania, odzysku 1 recyklingu ziodme 7 obowiazujgcymi przepisami. Zuzyty sprzet elektrrczny i
elektroniczny nalezy przekazywac dowyznaczonych punktow zbidrki. Informacje na temat punktdw zbidrki udzielaj wiasciwe
wiadze lokalne lub sprzedawcy teqo typu sprzetu. Zuzyty sprzet mozna rowniez zwrdcic sprzedawcy przy zakupie nowego
produktu teqo sameqo rodzaju iw rownowazne] losci. Postanowienia te obowigzuja na terenie kraju, w ktdrym produkt zostat
wprowadzony do abrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m WARNING!

» The luminaire is designed for use with a replaceable light source (light source notincluded). Use
onlylight sources with parameters compliant with the luminaire marking.

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

« Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not beliable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« The product is intended for use on a stable, flat surface. Do not use near flammable materials.

« The product s intended for indoor use in dry rooms only (1P20).

This symbol indicates that waste electrical and electronic equiﬁment must be collected se arate\r. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
'’ in penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may lso be returned to the seller when purchasing a new
product of the same tyfe and in equivalent quantity. These provisions adpp\y within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m MPEAVNPEXEHUE!

+ OCBETUTENHOTO TAN0 € NPEMIHA3HAYEHO 32 PADOTa CbC CMEHAEM CBETAMHEH V3TOUHMK (CBETIMHHMAT
VTOUHMK He € BKTIIOUEH B KOMMNEKTa). V13non3BaiiTe CaMo CBETRMHHY U3TOUHHLM C NapaMeTpH,
CbOTBETCTBALLM HA MAPKIPOBKATA Ha OCBETUTENHOTO TAINO.

« MOHTaXbT Ha yCTPOVICTBO C BIMU IOBPEIA MO KOPYCa WM 3aXPaHBaLLMS Kaben e 3a0paHeH.

« MOHTaXbT € [JONYCTVM CAMO BBPXY HOPMATHO 3aMaNHMI WU HE3aManuMM MIOBBPXHOCTH, CIMACHO
[le/iCTBalWYTE PA3nopenbu 1 CTaHIapTL.

« MoHTaxsT Tps6Ba [12 Ce U3BBPLUBA CITIACHO AEHCTBALLMTE U3UCKBaHYA 32 DE30MacHOCT 1 30pase
npu pabora.

 [peny MoHTaX, NORAPbIKKA UM CEPBH3 3ATBIKUTENHO UKD YETE 3axpaHBaHeTo. [ouncTaiite
CbC CYXa, Meka Kbpnia. He u3non3eaiiTe arpecBHU NOUCTBALLM PeNapaTy.

« YCTpoiicTBOTO MOX 12 Bble CBBP3AHO CaMO KbM U3MPaBHa ENEKTPHUECKA HHCTanaLys.

 [Tpu HuKaKBI 0OCTOSTENCTBA HE NOKPUBAIITE OCBETUTENHOTO TS0 C KAKBBTO U 1 € MaTephan.

* 3313384 Ce MIPABOTO Ha TexHUuecky npomeHy. CoxpaHsBaiiTe MHCTPYKUMATA.

« [1poU3BOAUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 33 LLETH, MPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha HACTOALLAT
VHCTPYKUMS.

 [ponyKTST € npeaHa3HayeH 3a u3non3eaxe Bpxy CTaburiHa, pasHa noBbpxHocT. He w3non3saite
BONM30CT [10 3aManuMiv MaTepuani.

« [ponyKTsT € NpenHa3HaueH camo 3a BbTpetua ynotpeda 8 cyxv nometerus (IP20).

To3u CvMBON NOKa3Ba, Ye OTNATbLMTE OT ENEKTPUYECKO U enekTPOHHO 060pyaBaHe Tpsbsa ja ce Cbbupar

ﬂa3ﬂeﬂH0. MpomyKTuTe, 0603HaUEHM C O3 CUMBOR, He TPS0BA 3 CE U3KBLPAST 33€HO C OUTOBMTE OTMAbLM.
'’ HenPasinHOTO U3XBLPNSHE MOXKE 13 [10BE/IE 10 CAHKLIMN M 13 BbfIe BDEMHO 33 OKOMHaTa CPEAA i YOBELLKOTO
3npase. TakvBa NPOAYKTH M3UCKBAT MOAXORALLO TPETUPAHE, ONON30TBOPSBAHE # PELUKNMPAHE CbIMacHO AelCTBaLMTE
pa3nopenou. OTnambLyTe OT eNEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 000pyBaHE TPA0BA 1 Ce NPEaBaT B ONPEMINEHNTE 33 T0B
NYHKTOBE 33 CbbUaKe. VHdOpMaLWS 33 NyHKTOBETE 33 ChOMPaHe MOXe [ia MOMy4MTe OT MECTHUTE BAACTH UNW OT
THPrOBUMTE Ha Takosa 0bopysaHe. V13nom3earoTo 0bopy/BaHe MOXe Chilo fia Obfie BbPHATO Ha Mpofasaya npu
3aKyNyBaHE Ha HOB NPOJIYKT OT CbLINS BYTL U B EKBUBANEHTHO KONMUECTBO. Te3u pasnopefon ce npunarar B CTpaHara, B
KOATO NPOIYKTBT € MyCHaT Ha N1a3apa. 33 ONbAHUTENHA MHOOPMALYS Ce CBBPXETE C MECTHIS JUCTPUOYTOP.

(8 UPOZORNEN!

« Svitidlo je urceno pro pouiti s vyménitelnym svételnym zdrojem (zdroj neni soucdsti balent).
Pouzivejte pouze svételné zdroje s parametry odpovidajicimi oznacent svitidla.

« Montd? zaffzen( s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjecto kabelu je zakdzana.

« Montd je povolena pouze na normdIné hoflavém nebo nehoflavém podkladu v souladu s platnymi
predpisy a normami.

« MontdZ musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

+ Pred montdzf, idrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadrikem.
NepouZivejte agresivnf Cisticf prostredky.

« Zatizeni smi byt pripojeno pouze k funkéni elektrické instalaci.

« ' Z4dném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \ijrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.

« jrobekie urcen k pouZitfna stabilnim, rovném povrchu. NepouZivejte v blizkosti hoflavych materidld.

« \ljrobek je urcen pouze pro vnitini pouziti v suchych mistnostech (1P20).

Tento symbol znamend, 7e odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni musi byt shromazdovéna oddélené.

\yrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem. Nesprévnd
mmmm |ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyZaduji
odpovidajici zpracovdnf, vyutfa recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizenje
nutné odevzdat na urcena sbémé mista. Informace o sbérmyjch mistech poskytuji mistnf fady nebo prodejci téchto
zafizeni. Pouzité zafizeni Ize také vrétit prodejci pri nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoveni platfv zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m UPOZORNENi!

« Armaturet er beregnet til brug med en udskiftelig lyskilde (lyskilde medfalger ikke). Brug kun
Iyskilder med parametre i overensstemmelse med armaturets maerkning.

 Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

« Installation er kuntilladt pa normalt braendbare eller ikke-braendbare overfladeri overensstemmelse
med geeldende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med gzldende arbejdsmiljgregler.

« Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Rengar med en tar, blad klud.
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Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

« Enheden ma kun tilsluttes en funktionsdygtiq elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstaendigheder daekkes med noget materiale.

* Rettil tekniske zndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader som felge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Produktet er beregnet til brug pd en stabil, plan overflade. Ma ikke anvendes i naerheden af
brandbare materialer.

» Produktet er kun beregnet tilindenders brug i tarre rum (IP20).

Dette symbol angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter maerket med

dette symbol ma kke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
w0 vre skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sddanne produkter kreever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kab af et nyt produkt af samme
tyEeogitHsvarende maen?de.Disse bestemmelser gaelderi detland, hvor produktet er bragt i omsztning. Kontakt den
lokale distributer for yderligere oplysninger.

m WARNUNG!

« Die Leuchte st fiir den Betrieb mit einer austauschbaren Lichtquelle bestimmt (Lichtquelle nicht
enthalten). Verwenden Sie nur Lichtquellen mit Parametern gemaR Kennzeichnung der Leuchte.

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schdden am Gehduse oder Netzkabel st verboten.

« Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberfléchen geméB
geltenden Vorschriften und Normen zuldssig.

+ Die Montage muss gemaR den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \lorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Geréit darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

» Das Produkt st fir die Verwendung auf einer stabilen, ebenen Oberfliche bestimmt. Nichtin der
Nahe von brennbaren Materialien verwenden.

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (IP20).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte getrennt gesammelt werden miissen. Mit

diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Eine unsachgeméBe
e Entsorqung kann zu Geldstrafen fihren und schadlich fir Umwelt und menschliche Gesundheit sein. Solche Produkte
erfordern eine angemessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemdB den geltenden Vorschriften.
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben. Informationen iber Sammelstellen
erteilen die zustandigen lokalen Behtrden oder die Handler dieser Geréite. Altgerate kéinnen beim Kauf eines neuen Produkts
derselben Artundin gleichwertiger Menge auch beim Verkiufer zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen geltenim Land,
indemdasProduktin erkehrge%rachtwurde.FUrweitereInformationenwendenSiesichbitteandenért\ichenVertriebsparmer.

A% nPOEIAONOIHEH

« To dwioTikd mpoopileTar yia xpron pe avtikataotaolyn myn dwrog (n myi dwtog dev
nepthapBavetat). XpnotLonoteire HOVO Ty WTog e YapakTnpLoTikd cUpuva e T ofjavan)
T0U QWTLOTIKOU.

* H eykardotaon ouokeuns pie epdaveig {npuiég oto mepiBhnua i ato kahwodio tpododoaiag
anayopevetal.

« H eykataotaon emTpénetar ovo oe Kavovika e0AEKTES 1w ebdAekTe emddveleq abpidwva
JLE TOUG Loy UoVTES Kavoviapolg kat poTuma.

* H eykardotaon mpémel va mpaypatorolettat abpduwva He Toug LoYUOVTES Kavoviopolg uyeiag
kaL aodhetag.

« Mpiv an6 v eykatdatacn, suvtipnon 1 emokeur anosuvdeate v Tpododooia. KaBapilete
Hte oTeyvo, pakaxd mavi. My ypnatonoteite embetikd kabaptotika.

* H auakeun pnopet va ouvdeBel povo oe owatd Aetroupyolioa nAekTpiki eykataotaon,

« J¢ kapia nepirrwon) Oev MPETEL va KaAUMTETAL TO QWTIOTIKO e OMoLodIAMOTE UKD,

* Me v emdvhadn eyvikwv alhayov. Quhdgee ¢ 0dnyie.

« O kataokeuaotric Oev dépet euBivn yia (rLég mou TPOKGTTOUY Ao i) Trpnon Twv 0ONyILv.

» To mpoidv mpoopiletat yia yprion o€ otaBep, eninedn emadaveta. Mnv o ypnowlomotette kovtd
o€ £00AeKTa AIKG.

« To mpoidv mpoopiCetat H1ovo yia eowteptkr yprion oe §npots ywpoug (1P20).

To atpBoho auté unodewkviel ot ta anoBhra nhextpuod kauphektpovikod ebonhiopod mpémet va oubéyovtal
Ywplotd. Ta nﬂo’[c’)vm mou hépouv auto To oupfolo dev emtpénetat va anoppimtoval pad pe a owiaka

mm (r1OpOpaTa. H akatahnhn anoppudn propei va sm(ﬁépa kupwoels kauva efvar enBhapi yia to nepiBaklov

kat v avBpwnvn vyeia. Ta mpoidvia autd anartoly kataAnAn enekepyaoia, avaktnon kat avakokAwon oupdwva e

TnvioyUouoavopoBeaia. TaandBhntanhektpiol katnhektpovikol §omhiopiou mpémetvanapadidoviat oe kabopiopéva

onpieia culhoync. Mnpodopieg (gsnkd 11€ T orjtela 0UMOYIG MapéyovTaL and Ti apuOBLES TOMIKES ap)g\éq fj and Tovg

nwhntéc Tou €orhiajiod autoo. Xpr]otuonomgévoq ebonhiopog pnopet entong va ematpadel atov mwAnn katd Ty

ayopd veou mpoidvTog Tou btou Tonou kat o€ loodtvan noadTTa. Otblatdéels autes loyowy aTn wpa 6mou T mpoiov

dlaréBike oty ayopd. la nepaodtepeq MAnpodopleC EMKoWWVOTE e Tov TOmIKG dlavopiéa.

m {ADVERTENCIA!

« Laluminaria estd disefiada para funcionar con una fuente de luz reemplazable (fuente no incluida).
Utilice tinicamente fuentes de luz con parametros conformes al marcado de la luminaria.

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacion estd
prohibida.

» Lainstalacidn solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

« Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un
pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacidn eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningtin material.

« Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

« El producto estd destinado a su uso sobre una superficie estable y plana. No utilizar cerca de
materiales inflamables.

« El producto estd destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacion
'mmmm’ incorrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con'lanormativa vigente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La mgormadén
sobre os puntos de recogida I proporcionan las autoridades locales competentes o Fos distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usagos tambien pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacion, pongase en contacto con el distribuidor local.

3 Holatus!

« Valqusti on ette nahtud kasutamiseks vahetatava valqusallikaga (valqusallikas ei kuulu komplekti).
Kasutage ainult valqusti mérgistusele vastavate parameetritega valqusallikaid.

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel vdi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

+ Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pélevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele tsoohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust vdi remonti tuleb toide kindlasti valja lilitada. Puhastada kuiva, pehme
lapiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

+ Seadet tohib tihendada ainult tokorras elektripaigaldisega.

« Mingil juhul ei tohi valqustit katta tihegi materjaliga.

« Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhend; eiramisest.

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks stabilsel ja tasasel pinnal. Arge kasutage kergestisiittivate
materjalide ldheduses.

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (IP20).

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid tuleb koguda eraldi. Selle SUmboHﬂa
margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
wm {ajulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja

ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb ile anda selleks
ettendhtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunkﬁée kohta annavad kohaliiud omavalitsused voi selliste
seadmete miijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada miiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavdarses koguses.
Need séitted kehtivad riigs, kus toode turule vildi. Taiendava teabe saamiseks vatke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

m VAROITUS!

« Valaisin on tarkoitettu kaytettavaksi vaihdettavan valonlahteen kanssa (valonlahde ei sisally
pakkaukseen). Kyta vain valaisimen merkintojen mukaisia valonlahteita.

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttyméttomille pinnoille voimassa olevien
médrdysten ja standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusmddrdysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmella liinalla. Ald kiyta
voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdasennukseen.

« Valaisinta i saa missadn olosuhteissa peittad millaan materiaalilla

« Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Sailyta ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisestd.

« Tuote on tarkoitettu kytettavaksi vakaalla ja tasaisella pinnalla. Ald kdytd syttyvien materiaalien
[aheisyydessa.

« Tuote on tarkoitettu vain sisakyttoon kuivissa tiloissa (IP20).

Tama symboli osoittaa, etta sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talli symbolilla merkityt tuotteet

eivat saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voiiohtaa sakkoihin ja oﬁa haitallista ymparistolle ja
m ihMisten terveﬁdeHe. Tallaiset tuotteet edellyttavat asianmukaista kisittelyé, talteenottoa ja kierratystd voimassa
olevien sdanndsten mukaisesti. Sahko- ja elektronikkalaiteromu on toimitettava sita varten médréttyihin kerayspisteisiin.
Tietoja kerdyspisteista saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden jalleenmyyjita. Kaytetyn laitteen voi myds
palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa madrassa. Nama méraykset ovat voimassa siina
maassa, j0ssa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m AVERTISSEMENT!

« Le luminaire est concu pour fonctionner avec une source lumineuse remplacable (source non
incluse). Utilisez uniquement des sources lumineuses conformes au marquage du luminaire.

« Uinstallation d'un appareil présentant des dommages visibles sur le batier ou le cable d'alimentation
est interdite.

« Linstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail enviqueur

« Avant I'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez I'alimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.
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« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

* Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

« Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« Le produit est destiné a étre utilisé sur une surface stable et plane. Ne pas utiliser a proximité de
matériaux inflammables.

« Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'mmm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les paints de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Ees équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeurlors
del'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équivafente. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ou
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m UPOZORENJE!

« Svjetilika je namijenjena za rad s izmjenjivim izvorom svjetlosti (izvor nije ukljucen u pakiranje).
Koristite samo izvore svietlosti s parametrima u skladu s oznakom svjetilike.

« Ugradnja uredaja s vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnjaje dopustena samo na normalno zapaljivimili nezapaljivim povrSinama u skladu s vazecim
propisima i normama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zaite na radu.

« Prije ugradnje, odrZavanjaili servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za ticenje.

» Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukojem slucaju ne prekrivati svjetiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

« Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

* Proizvod e namijenjen za uporabu na stabilnaj, ravnoj povrsini. Ne koristiti u blizini zapaljivih materijala.

* Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odvoﬁenoA Proizvodi oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezuftirati
e 10VCANIM kaznama te bitiStetno za ool i dravlje judi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu obradu, oporabui
recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricnat elektronicka OFrema mora se predatina za to odredena mjesta
prikuplianja. Informacije o mjestima priku Fliania pruaju nadlezna lokalna tiela li prodavateljitakve opreme. Rabliena oprema
moze se takoder vratiti prodavatelju priikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovaraLuc’oj kolicini. Ove odredbe
primjenjuju se u zemljiu kojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

Im FIGYELMEZTETES

« Aldmpatest cserélhet fényforrdssal vald haszndlatra készillt (a fényforrds nem tartozék). Csak a
[impatest jelolésének megfeleld paraméter( fényforrdsokat haszndljon.

« Akésziilék telepftése [dthatd burkolat- vaqy tdpkdbel-sériilés esetén tilos.

» Atelepités csak normélisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
elirdsok és szabvdnyok szerint.

« Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elGirdsoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vaqy szervizelés eldtt feltétlenil kapcsolja le a tapfesziltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket.

* Akésziilék csak megfelelden miikodd elektromos héldzathoz csatlakoztathatd.

+ Aldmpatestet semmilyen koriimények kozott nem szabad letakarni.

» Am(iszaki vltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az ltmutatot.

« Agydrtd nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartdsabol eredd kdrokért.

« Atermék stabil, sk feliileten torténd haszndlatra késziilt. Ne haszndlja gydlékony anyagok kézelében.

« Atermék kizdrolag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (1P20).

£z a szimb6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

qy(ijteni. Az ezzela szimb6lummaljeldlt termékeket nem szabad a hztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Anem
' eqfeleld drtalmatlanitds birsagot vonhat maga utdn, és ka’roslehetakémyezetreésazemgeri egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositdst igényelnek a hatlyos ioEszaba’\yoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gyjtdhelyeken kell leadni. A
gy(jthelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy azilyen berendezések forgalmaz6i adnak téjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséq(f dj termék vasarlasakor a forgalmazonak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszégban érvényesek, ahol a termeket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

AVVERTENZA!

« L'apparecchio & progettato per funzionare con una sorgente luminosa sostituibile (sorgente non
inclusa). Utilizzare solo sorgenti luminase conformi alle specifiche dell'apparecchio.

« Uinstallazione di un dispositivo con dannivisibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

« L'installazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« L'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

* Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare |'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi.

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« Innessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« Il prodotto & destinato all'uso su una superficie stabile e piana. Non utilizzare vicino a materiali
infiammabili.
« Il prodotto  destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (1P20).

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mm domestici. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vi%enﬂ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
api)arecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cuiil prodotto é stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

NI JSPEjIMAS!

* Sviestuvas skirtas naudotisu keiciamu Sviesos Saltiniu (Sviesos Saltinis nepridedamas). Naudokite
fik Sviestuvo zymjimg atitinkancius Sviesos Saltinius.

* Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiu, laikantis galiojanciy teisés akty
ir standarty.

« Montavimas turi biiti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

« PrieS montavima, prieZidra ar remonta biitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

« Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

+ Galimi techniniai pakeitimai. ISsaugokite instrukcija.

« (Gamintojas neatsako u7 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

« Produktas skirtas naudoti ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. Nenaudoti Salia degiy medZiagy.

* Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai. Siuo simboliu pazyméti

Eamima'\ negali buti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti baudas ir biti
' enksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams biltinas tinkamas apdorojimas, panaudojimas ir
perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti perduodamos j tam skirtus
surinkimo punktus. Informacija apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba tokios E;rangos pardavejai.
Panaudotg jranga taip pat galima grazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios riies ir lygiavercio kiekio gaminj. Sios
nuostatos takomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités vietinj platintoja.

A BRIDINAJUMS!

« Gaismekls paredzéts ietosanai ar nomainamu gaismas avotu (gaismas avots naviekfauts komplekta).
lzmantojiet tikai gaismas avotus, kas atbilst gaismekja markejumam.

 lerices ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

« Uzstadisana ir piefaujama tikai uz normali degosam vai nedegosam virsmam saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

« Uzstadisana javeic saskana ar spaka esosajam darba drosibas prasibam.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet barosanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tirisanas fidzeklus.

 lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

+ Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

« Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

+ RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies, neievérojot So instrukciju.

« Produkts paredzéts lieto3anai uz stabilas, lidzenas virsmas. Neizmantot viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

« Produkts ir paredzts lietosanai tikai iekStelpas sausas telpas (IP20).

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa gr sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un but
'mmm K2itIG3 videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepiecieSama atbilstosa apstrade, atqusana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegitu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

LM TwissijA!

« IHuminarju huwa ddisinjat ghall-uzu b'sors ta" dawl sostitwibbli (is-sors tad-dawl mhux inkluz).
Uza biss sorsi ta’ dawl [i jikkonformaw mal-mark tal-luminarju.

« Liinstallazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fuq u¢uh normalment fiammabbli jew mhux fiammabbli skont
ir-regolamenti u Hstandards applikabbli.

« L-installazzjoni trid issir skont ir-reqoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

« Qabel -installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi I-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista' jiqi konness biss ma’ installazzjoni elettrika li tahdem sew.

« Taht l-ebda cirkostanza m'qhandu jigi mghotti luminarju b'xi materfal.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm listruzzjonijiet.

 [l-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hsara f tirrizulta minn nuqqas ta" konformita ma' dawn
I-istruzzjonijiet.

 lI-prodott huwa mahsub ghall-uzu fuq wicc stabbli u catt. Tuzax qrib materjali fiammabbli.

 ll-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).
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Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti mmarkati
b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal ghal multi u

' jkun ta’ hsara ghall-ambjent u s-saffa tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament, irkupru u r'\c”\k\a?g
xieraq skont ir-regolamenti apghkabb\i. Skart ta' taghmir elettriku u elettroniku %handu {'itwassa\ f'puntita’ gbir maghzula.
Informazzjoni dwar punti ta" gbir tinghata mill-awtoritajiet lokalijew mill-bejjiegha ta" tali taghmir. Taghmir uzatjista’ wkoll

ﬂ?\ rritornat lill-bejjiegh meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u i kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw
fil-pajiz fejn il-prodott taieghed fis-suq. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

L[ WAARSCHUWING!

« De armatuuris ontworpen voor gebruik met een vervangbarelichtbron (lichtbron nietinbegrepen).
Gebruikalleen lichtbronnen met parameters volgens de markering van de armatuur.

« Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

» De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Schakel vcr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

» Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

+ De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

» De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolq van het niet naleven van deze instructies.

« Het product is bedoeld voor gebruik op een stabiele, viakke ondergrond. Niet gebruiken in de
buurt van brandbare materialen.

* Het productis uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (1P20).

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die mef dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
— Wordenweggegooid.Onjuisteverw'\jdermgkaﬂ\eidentotboetesenschade\ijkz‘\jnvoorhetmiﬁeuendemensemke
gezondheid. Dergelijke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming
met de geldende reﬁe\gevin?. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe
aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door
verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apFaratuur kan ook worden terug%egeven aan de verkoper bij aankoop van
een nieuw product van hetzelfde type enin een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassingin et land
waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meerinformatie contact op met de lokale distributeur.

4B Aviso!

» Alumindria foi concebida para funcionar com uma fonte de luz substituivel (fonte ndo incluida).
Utilize apenas fontes de luz com pardmetros de acordo com a marcagdo da lumindria.

« Ainstalacio de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

« Ainstalagdo s 6 permitida em superficies normalmente inflamdveis oundo inflamdveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicéveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

« Antes da instalacdo, manutencio ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de limpeza agressivos.

« O dispositivo 56 pode ser ligado a uma instalacio elétrica em boas condicdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instruges.

« O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucoes.

+ O produto destina-se a ser utilizado numa superficie estdvel e plana. Ndo utilizar perto de
materiais inflamaveis.

« O produto destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior, em ambientes secos (IP20).

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
'mm residuos domesticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para o ambiente e para
asatde humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma
legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. Asinformacdes sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmao tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m AVERTISMENT!

» Corpul de iluminat este destinat utilizaiii cu o sursa de lumina fnlocuibila (sursa nu este inclusd).
Utilizati doar surse de lumind conforme cu marcajul produsului.

« Instalarea unuidispozitiv cu deteriordri vizible ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisd numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, in conformitate
cu reglementarile sistandardele in vigoare.

 Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate §i sdndtate in muncd.

« Inainte de instalare, intrefinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
si uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

« Dispozitivul poate fi conectat doar [a o instalatie electricd functionald.

« Inniciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material

« Modificdri tehnice rezervate. Pastrati instructiunile.

« Producdtorulnu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

+ Produsul este destinat utilizdrii pe o suprafatd stabild sipland. Nu utilizatitn apropierea materialelor
inflamabile.

* Produsul este destinat exclusiv utilizéirii in interior, inincaperi uscate (IP20).

Acest simbolindicd faptul cd deseurile de echipamente electrice sielectronice trebuie colectate separat. Produsele
marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzatoare
' Oate duce la sanctiuni i poate fi ddundtoare pentru mediu i sndtatea umand. Astfel de produse necesitd un

tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie predate a punctele de colectare desemnate. Informati despre punctele de colectare sunt
furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fireturnate
sivanzatoruluila achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i cantitate echivalentd. Aceste dispozitii se aplicd in taran
care produsul a fost introdus pe piata. Pentruinformati suplimentare, contactati distribuitorul \oca‘ﬁ

m MPEAYMPEXAEHME!

+ CBETUNBHUK NIPEAIHA3HYEH [N MCTIONB30BAHHS CO CMEHHbIM UCTOUHYKOM CBETa (MCTOUHMK CBETA
He BXOIWT B KOMNIeXT). VAcnons3yiTe TONbKO CTOUHMKI CBETa C NaaMETPaNH, COOTBETCTBYIOLLMMA
MApK/IPOBKE CBETUTNbHYIKA.

« YCTaHOBKA YCTPOVICTBA C BUTMMbIMM MOBDEXTEHUAMM KODNYCa WM KAOEN MUTaHwS 3anpeLlieHa.

* YCTaHOBKE [ONYCKIETCA TONBKO HA HOPMANHO FOPIOYMX UNU HETOPIOYMX MOBEPXHOCTAX B
COOTBETCTBIY C AEICTBYIOLLMMI HOPMaMV 1 CTaHAAPTaMM.

* YCTaHOBKa [JONKHA BINONHATHCS B COOTBETCTBIM C TPEOOBAHUAMM OXDaHbI TPYLA.

 [epen yCTaHoBKOM, 0OCNYKMBaHMEM Ui PEMOHTOM 0053aTenbHO OTKMOUHTE NuTakue. OuuiiaTb
CYXO¥i MSTKOIA TKaHbI0. He Cnonb308aTh arpeccyBHble UHCTALLME CPRACTBA.

* YCTPOIACTBO MOXET ObiTh MOJKITIOYEHO TONBKO K HCTPABHOM ANEKTPHUECKON CETH,

* Hut niput Kakitx 0BCTOATENbCTBAX He HAKPbIBaHTE CBETUMbHHIK KaKiM-NOO MaTepHanoM.

* TexHuueckue u3veHeHHs Bo3MoxHbl. CoxpaHNTe MHCTPYKUMIO.

« [pou3BoRMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCT 32 YLLIEPO, Bbl3BAHHbI HECODIOTEHNEM JaHHOI
VHCTDYKLMMW.

« /13nenve npeaHasHaueHo 4ns MCNob30BaHus Ha YCTOMUMBOI POBHOM NoBepxHOCTH. He
YCNONb30BATb BOMM3Y FOPIOUMX MaTePUAnos.

* V3nenue npeniHasHaueHo TOMbKO ANt MCTIONb30BaHMA B MIOMeLLeHHM B Cyxitx ycnosusx (1P20).

E J:laHHbHZ CMMBON YKa3bIBACT HA TO, YTO OTXOfibI INEKTPUYECKOrO U INEKTPOHHOIO o6opyﬂosawm nognexar

pasgenHomy cbopy. V3enus, oTMeyeHHbIE 3TAM CUMBONOM, HE JONYCKAeTCs yTUAUIMPOBATH BMECTE C
" 05IT0BIMY OTXOZANH. HENPaBHTIbHaA Y TAA3ALIA MOXET IPUBECT K LUTRAAM 1 HBHECTH BDEL KDY XaloLLelt
cpefie 1 310p0Bbio uenosexa. Takie n3enus TpebyioT Haanexauleii 06paboTky, BOCCTaHOBMEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C [VCTBYIOWAMA HOPMATUBHbIMK TPeOOBaHMAMM. OTXOMbI IMEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
000pyR0BaHS CREAyeT CAABATH B CNELMANbHO NPERHA3HaYeHHbIe NyHKTbI COopa. MHhopMaumio o nyHkTax cbopa
NPELOCTABASIOT MECTHbIE OPraHbl BACTH WA NPORABLSI AaHHOT0 060pyR0BaHM. Vcnonb3osaxHoe 0bopyaoBatie
TAKKE MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NPOAABLY MPH MOKYMKE HOBOTO U3NEMMS TOTO e TUMa W B SKBUBANEHTHOM
Konuyectae. [laHbIe NONOXEHNS NPUMEHAIOTCS B CTPAHE, e u3nenve bbino BaeeHo B obpavietie. [ins nonyuetus
[IONOAHUTENbHOT HHOOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY JUCTPHOBIOTOPY.

M8 UPOZORNENIE!

« Svietidlo je urcené na pouZitie s vymenite/nym zdrojom svetla (zdroj nie je sticastou balenia).
Pouzivajte len zdroje svetla s parametrami zodpovedajticimi oznaceniu svietidla.

« Montd? zariadenia s vidite/nym poskodenim krytu alebo napdjacieho kébla je zakdzand.

« MontdZ e povolend len na normélne horfavych alebo nehorfawych povrchoch v stlade s platnymi
predpismi a normami.

« MontdZ musf byt vykonand v stilade s platnymi predpismi BOZP.

« Predmontdzou, drzbou alebo servisom vady odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

+ Zariadenie smie byt pripojené len k funkénej elektrickej instaldcil,

+ \/ Ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

« \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto navodu.

« \ijrobok je ureny na pouzitie na stabilnom, rovnom povrchu. Nepouzivajte v blizkosti horlawych
materidlov.

« \ljrobok je urceny whradne na vnditorné pouZitie v suchych miestnostiach (1P20).

Tento symbol znamend, 7e odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni musf byt zbierany oddelene. Vy’roka
oznacené tymto slmbofom nesmiibyt likvidované spolu s komundinym odpadom. Nesprdvna ikviddcia moze viest
mmm pokutdm a brt’ Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzadujd vhodné spracovanie,
zhodnocovaniearecykldciuvstilade s platnymipredpismi. Odpadz elektrickych aelektronickych zariadeni musibyt odovzdany
na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujt miestne organy alebo predajcovia takéhoto zariadenia.
PouZité zariadenie moino tie7 vrétit predaLcovi pri kipe novégo vyrobku rovnake’Ko typu a v rovnakom mnozstve. Tieto

ustanovenia platiav krajine, v ktorej bol vjrobok uvedeny natrh. Pre dalsie informacie kontaktujte miestneho distribitora.

ME opozoriLo!

« Svetilka je namenjena uporabi z zamenljivim virom svetlobe (vir ni prilozen). Uporabliajte samo
vire svetlobe, ki ustrezajo oznaki svetilke.

« Namestitev naprave z vidnimi poSkodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoliena le na obicajno gorljivih ali negorljivih povrsinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkfjucite napajanje. Cistite s suho, mehko
krpo. Ne uporabljajte agresivnih istil

« Napravo je dovoljeno prikfjuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke vnobenem primeru ne prekrivajte s kakr3nim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

 lzdelek je namenjen uporabi na stabilni, ravni povrini. Ne uporabliajte v blizini vnetljivih materialov.

« lzdelek je namenien izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (1P20).

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s
tem simbolom, ni dovolieno odlagati skupai 7 qospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
mmm' DOVZIOCH globe ter Skoduje okolju in zdraviu ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacile o zbirnih mestih zagotavljajo pristojni lokalni organi ali prodajalci taksne opreme. Rablieno
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opremoje mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

m UPOZORENJE!

« Svetilika je namenijena za rad sa zamenljivim izvorom svetla (izvor nije ukljucen u pakovanje).
Koristite samo izvore svetla sa parametrima u skladu sa oznakom svetiljke.

» Postavljanje uredaja sa vidljivim oStecenjima kucita ili napojnog kabla je zabranjeno.

« Postavljanje je dozvolieno samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrSinama u skladu sa
vaze¢im propisima i standardima.

+ Postavljanje mora biti izviSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednosti i zdravlja na radu.

* Pre postavljanja, odrZavanjaili servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za cicenje.

« Uredaj se moZe prikfjuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrZane. SaCuvajte uputstvo.

« Proizvodat ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

« Proizvod je namenjen za upatrebu na stabilnoj, ravnoj povrsini. Ne koristiti u blizini zapaljivih materijala.

* Proizvod je namenjen iskljucivo za upoatrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (IP20).

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricnai elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni
ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim o}padom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do
a

' NOVCANiN kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravlje fjudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu,
oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za to
odredena mesta za sakuplianje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi il Frodavd takve

opreme. KoriScena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvoda iste vrste i u ekvivalentnoj kolicini.

Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na triste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

N'B VARNING!

» Armaturen dr avsedd for anvindning med en utbytbar ljuskalla (ljuskalla ingdr ef). Anvand endast
ljuskdllor med parametrar i enlighet med armaturens markning.

« Installation av en enhet med synliga skador péd hdljet eller stromkabeln & forbjuden.

« Installation ar endast tilléten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gdllande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

« Koppla bort strémmen fore installation, underhdll eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa.
Anvand inte aggressiva rengdringsmedel.

» Enheten fér endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen far under inga omstandigheter tackas med ndgot material.

« Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

 Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte f6ls.

» Produkten dr avsedd att anvandas pd en stabil och plan yta. Anvand inte  nérheten av brandfarliga
material.

* Produkten dr endast avsedd for inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

Denna symbol anger att avfall frén elektrisk och elektronisk utrusming ska samlas in separat. Produkter markta med

denna symbol farinte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till béter och vara skadlig for
' iljon och manniskors halsa. Sadana produkter kraver korrekt behandling, atervinning och dteranvandning i enlighet
med gallande bestammelser. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska lamnas till avsedda insamlmgsk\atser,
Information om insamlingsplatser tilhandahdlls av lokala myndigheter eller dterforsaliare av sidan utrustning. Anvand
utrustning kan ocksd [amnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i motsvarande mangd. Dessa
bestammelser galleridetland dar produktenslapptes ut pa marknaden. Formerinformation, kontaktaden lokala distributéren.

m MOMEPEMKEHHS!

» CBITUNIbHUK IpU3HAYEHHit N5 BUKOYCTAHHA 31 3MiHHUM [KEPENOM CBITNA (IpKepeno Caitra He
BXODTb 10 KOMMEKTY). BukopuCTOBYiATe NuLLe Kepena CaiTia 3 napaMeTpany, LLO BiANoBinaioTh
MAPKYBAHHIO CBITWbHIKA.

» BctaHoBReHHA MUCTDOIO 3 BUIMIMI MOLUKOMKEHHSMA KOPMYCY 00 Kabenio XuBreHHs 3360pHEHO.

* BcraroBneHHs [10380NIEHO NIULLIE Ha HOPMaNbHO TOIOUMX A60 HEropIoUHX NOBEPXHSX BINIOBITHO
10 YMHHIX HOPM | CTaHOAPTIB.

* BCTaHOBNEHHA Ma€ BIKOHYBATUCS BIRMOBIFHO 10 BUMOT OXOPOHY MpaLi.

« epen BCTaHOBNEHHAM, 0OCNYTOBYBaHHSM 360 PEMOHTOM 0O0B'S3K0BO BITKMIOYITH MUBMEHHS.
QuuwaTi Cyxoio M'SKOI0 TKaHHOK. He BUKOPHCTOBYBATY arpeckBHi 3aC00M ANg ULIeHHS.

« [pucTpiii MoXHa NiKNI0YaTH NIMLLE SO CNPBHOT ENeXTPUUHOT MepeX.

* Y JKOIIHOMY Pa3i He HaKPUBATH CBITUNbHUK Oyf1b-SKiMM MaTEpianamy,

« MoxnwBi TexHiuHi 3MiHu. 36epexiTb IHCTpYKUt0.

* BupobHuK He Hece BIINOBIAANbHOCTI 32 LUKOAY, CIPUUMHEHY HELIOTPUMAHHSM el iHCTpyKLi

* [pomyKT NpU3HAYEHMit 19 BUKOPUCTAHHS Ha CTabIbHIl, piriii noBepxHi. He BUkopucToBysaty
nobmu3y Nerko3aiMucTix Matepianis.

* Bupib npu3HaueHwit BUKNIOUHO [Ing BUKOPHCTaHHS! B pwmiltieHHaX i3 cyximi ymoganu (IP20).

L|eit cumBon 03Hauae, L0 BIXOMM ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bNafHaHHS NOBUHHI 36MpaTHCs OKpeMo.

BpoOu, NO3HaueHi WM CHMBOMOM, HE MOXHA BUKWZATU PasoM i3 nobyToBumy Bin¥onamu. HenpasubHa
— ywmizau'\qMomeﬂpwasecmuowpagisiaamamLuKouwuosmnﬂma3nopos’|omoneﬂ.TaKiBwp06wnmpeﬁymb
HANeXHoi 06pOOKW, BiTHOBNEHHS T8 NePEPODKH BITIOBITHO [I0 UMHHIX HOPM. BIMXON ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOMO
00n13AHaHHs CNif NepeaBaT 10 CreljansHo Bm3HauemenyHmiBa6opy.IH@EopMauilonpo NYHKTY360pY HaKIOTb MicLiesi
0praHy Bnagy abo npoAaBL Takoro 0bnapHakHs. BukopicTaHe 00nanHaHHa Takox MOXHa MOBEPHYTH MPOLaBLO Nif Yac
npWA0aHHA HOBOO BAPOOY TOTO X THITY B EXBIBANEHTHI KinbKOCTI. i nonoxeHHs 3acTocosyioThCs 8 kpaii, fie Bupid bys
BaefeHit B 00ir. 119 0TpuMaHKs A01ATKOBOT iHOOPMaLT 38EPHITHCS 0 MiCLIEBOrO AUCTPHUO'I0TOpA.
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